
Reizen

Op dit moment zien we dat steeds meer men-

sen geïnteresseerd zijn in het nog ongerepte 

Patagonië, het ruige zuiden van Zuid-Amerika. 

Patagonië is een enorme streek verdeeld over 

de landen Chili en Argentinië en kent vele ge-

zichten. Vanaf de Argentijnse oostkust strekt 

Patagonië zich uit als een onmetelijke desolate 

vlakte met weinig begroeiing. Meer naar het 

westen, richting de Andes op de grens met 

Chili, wordt het landschap ruiger en afwisselen-

der. Dichte wouden worden afgewisseld met 

helderblauwe meren, waarin enorme gletsjers 

uitkomen. Majestueuze bergpunten steken af 

tegen de blauwe hemel. Aan de Chileense zijde 

vindt u in dit gebied één van de meeste bijzon-

dere natuurgebieden, Torres del Paine, dat van-

wege haar indrukwekkende landschappen en 

enorme gevarieerde fauna is toegevoegd aan 

de UNESCO lijst van werelderfgoederen. Het 

nationale park is gemakkelijk te bereiken via een 

verharde weg vanuit Punta Arenas, de meest 

zuidelijk gelegen stad van het Zuid-Amerikaan-

se vasteland. Met Sapa Pana Travel willen we 

echter zoveel mogelijk afwijken van de gebaan-

de paden en kiezen er vaak voor om voor onze 

reizigers een alternatieve route over het water 

te organiseren. Vanuit het havenstadje Puerto 

Natales nemen we u per boot door een fjord 

mee naar enkele gletsjers. Na een bezoek aan 

deze ijsmassa’s zal de boot via dezelfde route 

terugkeren naar Puerto Natales, echter zonder u. 

U wordt namelijk bij de gletsjers opgehaald met 

een zodiac, een rubberen motorboot, waarmee 

u verder reist naar Torres del Paine. Onderweg 

vaart u door één van de minst bezochte natuur-

gebieden ter wereld en op een gegeven mo-

ment ziet u dan het karakteristieke granieten 

massief van Torres del Paine in de verte opdoe-

men. Een absoluut “oh” effect, dat iedereen zich  

voor de rest zijn leven zal blijven heugen.

Reizen

SAPA PANA TRAVEL
‘Travel with the Latin Spirit’

Sapa Pana Travel is in 2003 opgericht door Johan van 

Rijswijck, vanuit een voorliefde voor reizen en heel spe-

cifiek met een bijzondere interesse in Latijns Amerika 

en Antarctica. Na de wereld, op zijn eigen manier, ont-

dekt te hebben, plaatste hij een statement; ‘dit moeten 

meer mensen doen en ik ga hen hierbij helpen’.

Om succesvol te zijn in zo’n geweldige, zeer afwisse-

lende, branche hebben we de gebruikelijke werkwijze 

van de traditionele reisbranche los gelaten. Geen 

standaard reisroutes, naar landen waar de verkopen-

de partij nog nooit geweest is. Nee, luisteren naar de 

wensen van de klant. Die klanten, die het beste uit 

hun vakantie willen halen, adviseren bij hun reisidee-

en. Het advies wat we aan onze klanten geven heeft 

de kernwoorden kennis, ervaring en flexibiliteit. 

Luxe en comfort hoeven niet te ontbreken in een reis, 

maar bovenal zoeken we de meest bijzondere  

accommodaties uit, gelegen op unieke plekken. 

Steeds meer reizigers willen individueel reizen en 

‘rechts afslaan waar de meeste links gaan’. Ze willen 

absoluut niet meer in een groep toeristen  

achter elkaar over de geijkte paden gaan…  

Onze kracht zit hem in het feit dat we de door ons 

aangeboden bestemmingen goed kennen, doordat 

we er zelf lange tijd verbleven en ter plaatse de weg 

goed kennen. Regelmatig gaan we terug om nieuwe 

plekjes te ontdekken.

Een aanvraag voor een individueel reisprogramma 

wordt altijd eerst persoonlijk doorgenomen. Een per-

soonlijk gesprek kan op ons kantoor of bij de klant 

thuis plaats vinden. Sommige klanten geven de voor-

keur aan alleen een telefonisch onderhoud. In ieder 

geval willen we eerst persoonlijk contact hebben met 

de klant, voordat we een eerste reisprogramma uit-

werken. Op deze manier kunnen we een voorstel zo 

goed mogelijk op de wensen van de klant laten aan-

sluiten. Er zijn veel mooie reizen naar Latijns Amerika, 

al dan niet in combinatie met Antarctica, te organise-

ren, maar het is belangrijk dat we uiteindelijk een 

reisplan creëren,  dat voor die specifieke klant bijzon-

der is. Dé mooiste reis bestaat namelijk niet, want die 

is voor iedereen anders.

Doordat we individuele maatwerkreizen samen-

stellen vanuit kennis en ervaring en hierin veel flexibi-

liteit kunnen bieden, hebben onze klanten ook de  

mogelijkheid hun reis te combineren met een  

De woorden ‘Sapa’ en ‘Pana’ komen uit het Quechua, de taal van de Inca’s. De authentieke Inca bevolking van Peru beheerste eens het grootste gedeelte van heel Zuid Amerika.  

Het Quechua wordt tegenwoordig nog door 60 procent van de Peruaanse bevolking gesproken. ‘Sapa Pana’ betekent, vrij vertaald; ‘Het unieke pad’. Dit sluit aan bij de doelstellingen 

van onze organisatie. Het houdt ook een belofte in: een exclusieve en unieke reis, waarin alles tot in detail geregeld is, geheel toegesneden op de wensen van de klant.

PATAGONIË HET RUIGE ZUIDEN

zakelijk bezoek ter plaatse. Reizen voor groepen  

verzorgen we ook, maar dit zijn dan groepen, die 

door de klanten zelf zijn samengesteld. Denk hierbij 

aan zakenreizen met relaties, familiereizen of reizen 

van vriendengroepen.

Sapa Pana Travel is gevestigd in een karakteristiek 

pand in de historische binnenstad van ’s-Hertogen-

bosch, te weten ‘de Uilenburg’, nabij het Mariënburg 

klooster. We nodigen u graag uit ons kantoor te be-

zoeken, bij voorkeur op afspraak, om uw reisideeën te 

bespreken. 

U zult ons terug zien in de volgende edities van Ima-

go en dan gaan we een serieuze poging doen u een 

indruk te geven van alles wat ‘ de Nieuwe Wereld ’ te 

bieden heeft. 

Sapa Pana Travel
Capucijnenpoort 6

5211 EC ‘S-HERTOGENBOSCH

The Netherlands

Tel: 0031 (0)73 - 6106204

Fax: 0031 (0)73 - 6103286

info@sapapanatravel.nl

www.sapapanatravel.nl
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Johan van Rijswijck en Sylvia Nederhoff, founders van Sapa Pana Travel


